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Príspevok pojednáva o dielach pre detského diváka v Štátnej opere Banská Bystrica uvedených od roku 2000.  Diela pre detského poslucháča sú jednou z možností ako prispieť k rozvíjaniu detských hudobných schopností a estetického cítenia a tiež v neposlednom rade slúžia k výchove novej generácie návštevníkov operných predstavení. Stručne sa dotýka histórie bystrickej opernej scény a jej prioritného postavenia v rámci slovenskej hudobnej kultúry svojou dramaturgickou odvahou uvádzať menej známe diela svetovej opernej literatúry.
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Hovorí sa, že mesto, ktoré má opernú scénu, patrí do vyššej kategórie ako mestá bez nej. Svoju opernú scénu má od roku 1959 aj mesto Banská Bystrica. Aj keď je to operný dom na Slovensku najmenší a tiež najmladší, neraz počas svojho vývoja dokázal okolitému svetu oprávnenosť svojej existencie a právom mu tak patrí významné miesto v kultúrno-spoločenskom dianí na Slovensku. Minimálne svojou zaujímavou dramaturgickou líniou v súčasnosti založenou na objavovaní a uvádzaní málo známych diel svetovej opernej literatúry, ale tiež tým, že bola akousi vstupnou bránou na najvýznamnejšie európske operné scény niekoľkým dnes už svetovým spevákom. Za všetkých stačí azda spomenúť sopranistku Editu Gruberovú. 
Stručný pohľad do histórie Štátnej opery Banská Bystrica

Banská Bystrica patrí k najvýznamnejším mestám na Slovensku, napriek tomu až do roku 1959 nemala ako jediné krajské mesto v Československej republike profesionálnu divadelnú či opernú scénu.Za začiatok hudobno-dramatického umenia v Banskej Bystrici môžeme považovať uvádzanie školských hier približne od druhej polovice šestnásteho storočia. V období protireformácie na Slovensku v 17. a 18. storočí prebralo iniciatívu v pestovaní a uvádzaní školských hier rehoľné školstvo, najmä školy pri kláštoroch jezuitov a piaristov. V tomto období sa však ešte opera nehrala nielen v Banskej Bystrici, ale na celom území Slovenska. V roku 1841 bola na dvore Radnice postavená divadelná budova. Kočovné spoločnosti v nej hrávali i opery a operety. Hrávalo sa v nemeckom jazyku, neskôr v jazyku maďarskom. Slovenčina až do roku 1919 v divadle nezaznela.
 Divadlo počas požiaru roku 1908 zhorelo. Ako náhradné priestory na predvedenie divadelných hier istý čas slúžili sály Katolíckeho a Evanjelického spolku, dokonca niekedy aj mestská plaváreň. V roku 1919 bolo založené divadelné združenie, ktoré v Banskej Bystrici a okolitých mestách uviedlo niekoľko operných diel. V roku 1929 bol v Banskej Bystrici dostavaný Národný dom. Táto budova mala aj veľkú sálu s javiskom, v ktorej sa hrávali aj hudobno-dramatické predstavenia. 
Štátna opera v Banskej Bystrici vznikla 1. septembra 1959 a dostala názov „Spevohra divadla J. G. Tajovského“. So štatútom zájazdovej scény tretinu predstavení ročne odohrala na zájazdoch. Do začínajúceho umeleckého súboru bolo angažovaných niekoľko umelcov z celého Československa. Čoskoro vytvorili jednotný kolektív, prezentujúci sa veľmi dobými až prekvapivými výsledkami. Rýchlo stúpajúca umelecká úroveň a preferencia operného žánru viedla k tomu, že Spevohra bola v roku 1972 premenovaná na Operu a v roku 1993 na Štátnu operu. 
Veľkým dňom pre Banskú Bystricu bol 23. január 1960, keď bolo uvedené ako prvé dielo novej opernej scény Foersterova Eva. Prvým dielom pre detského diváka bola v tretej sezóne existencie divadla uvedená Pauerova opera Slimák Táradlo (1962). Tento rok bol veľmi významným aj uvedením Donizettiho Nápoja Lásky, ako prvej slovenskej premiéry bystrického divadla. Prvá československá premiéra prišla v roku 1965 uvedením Očenášovho baletu Vrchárska pieseň. No a prvou svetovou premiérou sa môže Banská Bystrica popýšiť v 15. sezóne, roku 1974, keď bola naštudovaná opera Tibora Andrašovana Hájniková žena.  
Štátna opera od roku 1959 uviedla viac ako dvesto titulov – opery, balety, operety, muzikály a tiež i iné javiskové útvary. Nesporne veľmi dôležitú, hoci neveľkú časť z počtu inscenácií  uvedených na banskobystrickej pôde tvoria diela pre detského poslucháča. 
Dramaturgia Štátnej opery a jej súčasné objaviteľské zameranie na menej známe tituly svetovej opernej literatúry

Za niekoľko posledných rokov sa ustálila dramaturgická línia ktorú si bystrická Štátna opera zvolila. Dôležité postavenie v kontexte slovenskej hudobnej kultúry získala predovšetkým svojou odvahou uvádzať málo známe tituly svetovej opernej literatúry, ale tiež sa neváha pustiť do zaujímavých, možno i trochu riskantných domácich projektov.

Uvádzanie nových opier slovenských hudobných skladateľov by malo byť neoddeliteľnou súčasťou hudobného vzdelávania národa. Prínosom pre hudobnú kultúru Slovenska (a nielen Slovenska) je zaiste aj prezentácia súčasných trendov kompozičných špecifík. Uvedenie súčasných operných diel je však aj otázkou financií, pretože uvedenie takéhoto diela je mnohokrát ekonomickým luxusom. Ťažko možno totižto očakávať, že bežný návštevník siahne radšej po Dibákovom Svietniku ako napríklad po Verdiho Nabuccu či Traviate. V neposlednom rade uvádzanie opier slovenských autorov, najmä tých súčasných, je pre samotných autorov možnosť realizácie, prezentácie svojich schopností, zároveň dokladom o momentálnej kompozičnej i interpretačnej úrovni našej hudby. Klasické diela slovenských autorov (Suchoň, Cikker) sú uvádzané v divadlách, nielen slovenských, aj keď v nedostatočnom množstve, súčasná tvorba v oblasti opery tak trochu živorí. 
Bystrická scéna ponúkla svojím návštevníkom za posledných desať rokov celý rad nových tanečných, baletných i tanečno-dramatických titulov. Za všetky stačí spomenúť divácky veľmi obľúbeného Božského Amádea (Dana Dinková na hudbu W.A.Mozarta) alebo od roku 2000 až dodnes hrávané Gypsy Roots (tiež Dinková na hudbu Gorana Bregoviča). 

Operu považujeme za jednu z najnáročnejších hudobných foriem. V opere ide o súčinnosť viacerých umení, podiel hudobného umenia je však najrozhodujúcejší. Od operného diela je požadované, aby bol uceleným a stavebne uzavretým celkom, riadiacim sa zákonmi hudobného umenia a zároveň aby korešpondoval so scénickým dianím na javisku.
 Azda aj pre náročnosť je to s uvádzaním nových pôvodných operných titulov o čosi ťažšie. Napriek tomu aspoň koncertne zaznelo Kubičkove Evanjélium podľa Lukáša, aj na javisku mali diváci možnosť vidieť Matku Niobé od Vojtecha Didiho, slovensko-japonský projekt Pod rozkvitnutými sakurami (hudba Vladimír Godár) a veľkovýpravné dielo ťažko zaraditeľné z hľadiska žánru do jednej kategórie s názvom Archa Templárov. Zo spomínaných titulov sa ukazuje ako najzaujímavejší a z môjho, možno subjektívneho, pohľadu „najpresnejší zásah do čierneho“ Matka Niobé. 

V závere tejto krátkej kapitoly by som ešte rád spomenul to najdôležitejšie v dramaturgickej línii Štátnej opery. Je to celý rad slovenských premiér svetových opier. Je už takmer pravidlom že sezónu končí na festivale Zvolenských zámockých hier (ktorých je ŠO spolugarantom) koncertné uvedenie niektorej z málo známych (na Slovensku ešte neuvedených) verdioviek. To samozrejme nie je všetko. Súčasťou aktuálneho repertoáru je napríklad úspešný dvojtitul Sestra Angelica (Puccini) a Cigáni (Leoncavallo), Belliniho Kapuletovci a Montekovci, pripravuje sa Mascagniho Silvano.
Diela pre detského diváka uvedené v Štátnej opere od roku 2000
Tvorba pre deti, napriek mnohým čiastočným úspechom je vo viacerých našich divadlách popoluškou. Diela tohto druhu ktoré uviedla banskobystrická operná scéna však z ohraničenej ponuky hudobno-dramatického repertoáru patria k tomu lepšiemu. 
Azda najvydarenejším dielom pre detského diváka bola muzikálová opera Polepetko od banskobystrického rodáka Igora Bázlika. Práve týmto dielom sa slovenský skladateľ dostal prvýkrát na scénu v rodnom meste. Autormi libreta muzikálovej opery, ako toto nové dielo nazval sám autor, sú Ján Štrasser a Peter Stoličný. Za vznikom tejto opery nestojí len trojica autorov, ale aj dirigent a pedagóg pôsobiaci okrem iného na Fakulte múzických umení AU v Banskej Bystrici Pavol Tužinský, ktorý približne pred šiestimi rokmi od roku uvedenia Polepetka v Banskej Bystrici, kúpil svojím deťom platňu s rovnakým titulom. Hudbu k tejto muzikálovej rozprávke robil tiež Igor Bázlik a Pavol Tužinský mu navrhol, aby ju spracoval na opernú rozprávku, keďže v súčasnosti je stále nedostatok detských opier, hlavne slovenských. 
Igor Bázlik vytvoril novú operu, ktorej ale melódie v ničom nezaostávali za pôvodným dielom. Hoci podtitul Polepetka – Rozprávková opera v dvoch dejstvách, v šiestich obrazoch o chlapcovi, ktorý poplietol (takmer) všetko, mohol evokovať cieľovú divácku skupinu, inscenovanie tohto diela smerovalo k tomu, aby Polepetko oslovil aj staršie vekové kategórie. A to sa tejto inscenácií aj podarilo. Chytľavej hudbe bolo rovnocenným spoločníkom aj scénické naštudovanie pod vedením dnes už veľmi renomovanej režisérky Andrei Hlinkovej, ktorá týmto dielom predviedla v Banskej Bystrici prvýkrát svoju tvorivosť. Režisérke sa podaril skutočne husársky kúsok, keďže dokázala udržať pozornosť detí po celé predstavenie – trvajúce dve asi 40-minútové dejstvá. Dej vkusne oživila rôznymi efektmi, vrátane živých zvierat na scéne. 

Svetová premiéra Polepetka sa konala 13. júna 2003 a v hlavnej postave sa predstavil Peter Schneider. Postava Polepetka patrí medzi najlepšie operné postavy Petra Schneidera v celej jeho speváckej kariére. Jeho alternantom bol Anton Baculík. Princeznú Pletanu hrali Oľga Hromadová a Katarína Šilhavíková. Ako zbojník Zubadlo sa predstavil Jozef Benci a ako kráľ Ivan Zvarík. V ďalších postavách sa predstavili sólisti s tiež členovia zboru banskobystrickej opery. 

Pre speváka je však dilemou, ako nájsť hranicu medzi operným a muzikálovým prednesom. Podobne operné gestá bolo treba previesť do civilnej polohy. Dielo nebolo možné celé robiť operným hlasom, keďže deťom je prístupnejší ľahšie, až recesistické podanie či intonovaná deklamácia. 

Takéto typ inscenácie by mal naučiť mladých poslucháčov vnímať druh hudby, ktorý je kdesi na rozhraní populárnej a vážnej hudby. Mohla by to byť určitá predpríprava, aby sa deti naučili postupne vnímať hodnoty iných našich i zahraničných diel. Ďalším dôležitým aspektom je aj rozvoj kultúry, pretože kultúra je silne internacionálnym a teda komunikatívnym fenoménom a jej poslaním je zušľachťovať.
 Všetky výchovné a estetické úlohy sa tomuto dielu podarili a toto dielo sa radí medzi najlepšie inscenácie v dramaturgii bystrického divadla vôbec.  
Je veľkou škodou, že sa toto dielo neponechalo v repertoári divadla dlhšie, pretože malo mimoriadne veľký úspech hlavne u divákov pre ktorých bolo tvorené – u detí. Kvalitu diela dokazuje aj to, že vo februári pripravuje uvedenie Polepetka Štátne divadlo Košice. 
Momentálne sa ako detské operné predstavenie hráva Orffova Múdra žena, žiaľ s neporovnateľne menším úspechom u detských divákov. 

Kráľ a múdra žena (v origináli Die Kluge) je jednodejstvový rozprávkový operný príbeh vytvorený na libreto podľa rozprávky bratov Grimmovcov. Ide o vtipný príbeh kráľovej manželky, ktorú kráľ vyženie, pretože ho svojimi múdrymi radami prinúti zmeniť niekoľko svojich nezmyselných rozhodnutí. Dovolí je však vziať si so sebou to, čo má najradšej. Kráľová žena preto svojho muža uspí a do svojej chatrče si vezme jeho samého. Kráľ napokon zistí, že jeho žena je nielen veľmi múdra a prefíkaná, ale ho aj veľmi miluje a dovolí jej vrátiť sa naspäť do zámku. 
Aj napriek veľmi dobrým výkonom interpretov tohto diela (v hlavných úlohách Martin Popovič ako Kráľ a Mária Porubčinová s Oľgou Hromadovou ako Žena) nedarí sa udržať pozornosť detských divákov počas celého predstavenia trvajúceho približne 70 minút, čo určite demotivuje aj samotných spevákov a hercov tohto predstavenia. Možno to zrejme pripísať statickej scéne a asi až priveľmi na symboloch postavenej réžii, azda chýbajú aj masovejšie scény či rôzne efekty. Jediným výrazným oživením sú vtipné vstupy troch vagabundov. (Dušan Šimo, Šimon Svitok, Marián Hadraba). Hudba je možno menej melodická ako napríklad u Polepetka, chýbajú chytľavé melódie, je to dielo charakteristické pestrou rytmickou stránkou a dôraznou deklamáciou. Dielko je v repertoári od októbra 2007 a pravdepodobne ešte nejaký ten čas aj v repertoári zostane, keďže Štátna opera v blízkej budúcnosti nepripravuje uvedenie ďalšieho diela takéhoto typu.
Okrem dvoch detských opier boli od roku 2000 v Banskej Bystrici uvedené ešte tri diela pre detských divákov – Pauerov balet Ferdo Mravec a dve hudobno-tanečné diela: Ako sa robí tanec a Snehulienka a sedem pretekárov. 
V novembri roku 2000 bol na doskách bystrickej opery uvedený rozprávkový balet skladateľa Jířiho Pauera Ferdo Mravec, vytvorený na motívy podľa rovnomennej knihy Ondřeja Sekoru.
Ferda Mravenec (orig.) je dielom veľmi obľúbeným a atraktívnym, predovšetkým v susednej Českej republike. Prináša niekoľko nových prvkov, púta najmä svojou živelnou komikou a tiež vtipnou hudobnou charakterizáciou postáv. Základom sú hudobné motívy, kde hudba ani tak nevykresľuje dej, ale skôr vyjadruje vzťahy medzi jednotlivými postavami a najmä pomáha rozlíšiť ich rozdielne charaktery. V tomto diele sa prejavuje autorova empatia so svetom detského diváka. V repertoári Štátnej opery vydržalo toto dielo necelé dva roky, napriek tomu bolo predvedené viac ako 20 krát.
Od apríla 2006 je v repertoári divadla pôvodný detský tanečný muzikál Snehulienka a sedem pretekárov. Ide o predstavenie v dvoch dejstvách na hudbu Vaša Patejdla. Texty Borisa Filana naspievali slovenské spevácke a herecké osobnosti. Iste takmer každé dieťa pozná rozprávku o Snehulienke a siedmych trpaslíkoch. Tentoraz sú však trpaslíci nahradení siedmimi šibalskými pretekármi, s ktorými sa Snehulienka (v titulnej úlohe Beata Gaálová a Veronika Szabová) ocitne v garáži. Pozažíva s nimi nejednu komickú situáciu a spoločne vyparatia množstvo nezbedností. Dielo určené predovšetkým pre tých najmenších návštevníkov divadla má v svojom repertoári aj Slovenské národné divadlo. 
Pôvodná verzia zo začiatku 90. rokov je pre dnešné deti mierne aktualizovaná. Autor hudby Vašo Patejdl pripravil remake  hudby, istý “retro“ štýl sa dotkol aj scény a kostýmov. Tak trochu bol upravený aj dej diela, a to tak, že zo smutnej a jemnej Snehulienky bola vytvorená mladá dáma so svojimi názormi. Snehulienka bola premierovaná len krátko po stiahnutí Polepetka z repertoáru. Aj tým vedenie Štátnej opery ukázalo že nezabúda ani na mladších divákov a snaží sa v každej sezóne mať v svojom repertoári aspoň jedno takéto dielo.
Približne mesiac po uvedení Snehulienky sa do programu divadla dostalo tanečno-dramatické vzdelávacie podujatie pre deti a mládež s názvom „Ako sa robí tanec“. (Premiéra 24. mája 2006) Autorom tohto výchovného projektu je Jozef Dolinský. Baletný súbor Štátnej opery pripravil pre svojich divákov dobrodružnú výpravu do histórie.  Na výber hudby z Saint-Saensovho Karnevalu zvierat navštívi tanečný súbor spolu so svojím principálom francúzsky kráľovsky dvor, náročný tréning baletu i akadémiu tanca. Diváci majú možnosť vidieť rôzne podoby tanca od ľudového až po v súčasnosti mimoriadne atraktívny hip-hop a tiež iné zaujímavé spojenia hudby a pohybu. 
Význam detskej opery a diel pre detského diváka 
Už z názvu detská opera je evidentné, kto je cieľovou skupinou pre ktorú je dielo takéhoto typu tvorené. Rozprávky, kde dobro víťazí nad zlom a láska nad nenávisťou, dnes, zdá sa potrebujú nielen deti. Cibrenie pre vkus a krásu by malo začínať už v detskom veku. Posolstvo a výchovný dosah ktorý zvyknú detské opery prinášať však nie je jediným dôvodom na návštevu predstavenia. Od roku 2000 Štátna opera uviedla päť titulov určených pre detského diváka. Dôležité však je to, že v Štátnej opere bolo v repertoári takmer v každej sezóne od vzniku divadla aspoň jedno dielo pre detského diváka. Ak tak je tomu našťastie doteraz. Návšteva predstavenia detskej opery je ideálnou príležitosťou pre zoznámenie sa žiakov s touto hudobnou formou a jej jednotlivými elementmi. Počuť spevákov „naživo“, vidieť a počuť všetky nástroje v orchestri, sledovať prácu dirigenta má mladý poslucháč mnohokrát možnosť len v divadle. K takémuto účelu slúžia hlavne organizované predstavenia pre celé triedy. 



Opera pre deti môže byť určite veľmi efektívna v podaní dospelých interpretov, v Banskej Bystrici miestnych operných spevákov, kde sú žiaci v úlohe percipientov, najefektívnejšia je však vtedy, ak ju môže previesť práve samotní detskí interpreti. Možno by stálo za zváženie dať príležitosť mladým detským interpretom a naštudovať niektorú z detských opier skomponovaných práve pre detského interpreta. Hoci takáto tvorba je v súčasnosti u nás skôr okrajovou záležitosťou, niekoľko zaujímavých, aj starších, titulov by sa našlo. Niektoré sa dokonca zatiaľ ešte ani poriadneho uvedenia nedočkali. Najmä ak momentálne o spevácke talenty nie je núdza a v súčasnosti spevácke oddelenia základných umeleckých škôl v banskobystrickom regióne, možno aj vďaka komerčným súťažiam typu superstar, prežívajú svoju novú jar. 
Na záver azda len toľko: hudobná výchova predstaveniami tohto druhu dostáva svoju jedinečnú príležitosť formovať vkus mládeže a vábiť ju k návšteve aj iných operných predstavení. Týmito a podobnými dielami pre mladšie vekové kategórie sa naskytá šanca vychovávať si poslucháčov v snahe eliminovať dlhodobo pretrvávajúcu návštevnícku krízu.
Láska, nenávisť, radosť, smútok, dojatie i zúfalstvo... existuje azda len jedno miesto na svete, kde sa všetky tieto, a aj iné emotívne prejavy a úkazy dajú vidieť naraz a v plnej sile. Tým miestom je divadlo. A ešte viac operná scéna, kde je toto všetko umocnené strhujúcou hudbou. Priblížme toto miesto správnym spôsobom aj najmladšej generácii, aby sme o niekoľko rokov nelamentovali nad nekultúrnosťou našej spoločnosti, v ktorej kultúra (ale v tom pravom slova zmysle) akosi stále viac a viac ustupuje komercii a materializmu. 
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